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Апстракт
Дијалогот меѓу етничките заедници помага да се избегнат недоразбирањата и 

недовербата помеѓу различните групи на луѓе, за решавање на економските, социјалните, 
хуманитарните, културните и политичките проблеми со споделување на искуствата на 
национално, регионално, интер-регионално и меѓународно ниво. 

Токму во таа насока медиумите играат исклучително важна улога во обликувањето 
на јавното мислење и треба да придонесуваат за меѓусебно разбирање меѓу припадниците 
на различните етнички и верски заедници, преку зголемување на нивното знаење - едни 
за други. 

Трудот има за цел да ја анализира улогата на медиумите во справувањето со 
предизвиците наметнати од начинот на комуникација во едно мултикултурното 
општество. Во мултиетнички општества, како македонското, медиумите имаат 
суштинска улога кога станува збор за рефлектирање на културната разноликост, а 
начинот на кој медиумите ги отсликуваат одделните општествени групи може лесно 
да поттикне и низа негативни процеси и појави како што се стереотипи, ксенофобија, 
говор на омраза или етноцентризам.

Конвенционалните (традиционалните), но и новите медиуми, имаат голем 
потенцијал да го олеснат дијалогот меѓу етничките заедници во едно општество, но 
истовремено претставуваат и закана за одржувањето на баланс на односите во етнички 
разнолико општество.

Авторите ќе констатираат дека оваа цел е остварлива преку проширување на 
знаењата кои се однесуваат на различните вредносни системи и практики на другите 
културни, верски, етнички и социјални групи. Но, истовремено овој потенцијал 
не е едноставно да се реализира, поради тоа што медиумите работат под различни 
ограничувања и влијанија, кои пак можат да доведат до кратковидно, еднодимензионално, 
стереотипно и пристрасно пренесување на настаните поврзани со другите култури и 
различности.

Клучни зборови: дијалог, медиуми, човекови права, етникуми, мултикултурализам
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Вовед
Слободата на изразувањето и слободата на медиумите претставуваат 

камен темелник на едно демократско општество. Улогата на медиуми те е 
да информираат. Секој има право да прима и пренесува инфор мации без 
вмешување на властите. Ова право е загарантирано со сите важни меѓународни 
документи кои ги има ратификувано Република Македонија, како што се 
Универзалната декларација на Обединетите нации за човекови права од 1948 
година, Меѓународната конвенција за граѓанските и по литички права од 1994 
година како и Европската конвенција за заштитата на чо вековите права и 
основните слободи од 1997 година. Во секоја држава креирањето на јавното 
мислење завзема значајно место. Носителите на политичката власт, во зависност 
од степенот на демократијата, во зависност од политичкиот систем и уставното 
уредување, сите на свој начин тежнеат кон обезбедување на наклоноста на 
јавното мислење, со цел подолго и посигурно да владеат. Отука, јасно е дека 
авното мислење претставува сложен општествен и политички феномен. 
Слободите и правата се основен критериум и мерило за положбата и улогата 
на човекот и граѓанинот во општеството, од една страна и демократичноста на 
режимот (системот), од друга. Тие се инструмент за ограничување на власта и 
оневозможување на нејзината арбитрарност и злоупотреба. Знаејќи дека јавното 
мислење создава судови за начинот на делување на заедницата и вреднување за 
постапките на власта, очекувано е носителите на политичката власт да се трудат 
да го наметнат своето влијание врз креирањето на јавното мислење, со цел да 
ја задржат или одржат власта. Јавното мислење како облик на политичка свест 
се доведува во врска со политичкиот систем како институционална подлога на 
политичкиот процес. 

Односите со јавноста пак, можат да се опишат со неколку зборови: 
перцепција, углед, кредибилитет, доверба, слога и заемно разбирање и сеопфатно 
известување за се’ што се однесува на државата и општеството1. Денешната 
практика за односи со јавноста е флуидна и сложена. Потребно е да внесеме 
во нашата литература нови теории од други дисциплини за да го подобриме 
нашето концептуално разбирање на областа и поцелосно да ги истражиме 
импликациите на постмодерните теории за практиката на односи со јавноста2. 

Слободата на медиумите е либерална вредност која извира од филозофијата 
на слободата и еднаквоста на граѓаните која е втемелена уште од времето на 
либерализмот. Тогаш се зборувало за слобода на печатот, бидејќи другите 
медиуми се појавуваат подоцна. Таа е израз на демократските стремежи на 
граѓаните за повисоки политички права и воспоставување на политичка 
контрола над политичката власт. Нема апсолутна слобода на медиумите, како 
што нема ни апсолутно слободна човекова активност. 

Слободата на печатот (медиумите) не значи апсолутна слобода на медиумите 
да пишуваат и објавуваат секакви информации. Ниту во најдемократските 
општества не е допуштено медиумите да објавуваат осетливи информации 
со кои се загрозува безбедноста на државата или пак детска порнографија. 
Филозофијата на слободата на медиумите е во тоа да се одреди границата на 
1 Груевски Т, 2007, “Односи со јавност“, Студиорум-Скопје
2 Karla K. Gower (2006) Public Relations Research at the Crossroads, Journal of Public Relations 
Research, 18:2, 177-190, DOI: 10.1207/s1532754xjprr1802_6
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таа слобода, односно да се воспостави рамнотежа меѓу слободата на медиумите 
и слободата на изразување. Во животот постојат ситуации кога во јавен интерес 
е да се ограничи принципот на максималното зборување на вистината заради 
повисоки општествени интереси3. 

Макијавели, исто така истакнува дека постојана грижа на владетелот тре-
ба да  биде придобивањето на наклоноста на јавното мислење, доколку сака 
да ја зачува власта и личната безбедност4. При  дефинирање на поимот јавно 
мислење треба да се има во вид поимното определување на термините маса, 
јавност, публика и политичка јавност.  Јавноста е општествен и политички 
простор, во кој настанува и делува јавното мислење. Таа е придобивка и услов 
на политичката демократија. Јавноста постои секаде каде постои публика. 

Публиката пак, ја сочинуваат голем број на луѓе, кои имаат заеднички ин-
тереси или делат заеднички став за некое прашање. Така, читателите на некој 
весник, студентите, членовите на некој клуб и слично можат да послужат како 
примери за јавност. Она што ја држи јавноста поврзана е интелектот, а она што 
ја поврзува маста е емоцијата. Масaта се собира на едно место, а публиката е 
дисперзирана5.

Macaта претставува латентна социјална сила, а публиката е помобилен 
фактор на социјални настани. Публиката може да опстане како структура само 
ако постојат т.н. создавачки центри како што се редакциите на средствата за 
масовни комуникации, театарски куќи, спортски клубови и тн. Врската меѓу пу-
бликата и поединецот е од психолошко потекло и се конституира со актиноста 
на некој од тие центри, кои со своето делување ја воспоставуваат врската меѓу 
луѓето блиски по афинитет, вкус или интерес, поради што се диференциираат 
типови публика6. Токму затоа во обликување на јавното мислење во мултиет-
нички општества постои нагласена потреба да се води грижа за изборот на те-
мите и начинот на пласирање со цел информациите кои се споделуваат да може 
да ги зближат припадниците на различни етникуми.

1. Значењето на дијалогот во мултиетничките заедници

Етничката разновидност во едно општество е конструктивна и движечка 
сила на човештвото, а не причина за поделба и конфронтација. Дијалогот меѓу 
нациите, според тоа, ги потврдува правата истите да бидат «различни» и да 
бидат «еднакви» истовремено. Дијалогот има за цел да придонесе за подлабоко 
меѓусебно разбирање меѓу народите кои припаѓаат на различни етнички 
заедници со зголемување на нивното знаење на едни за други, различниот 
систем на вредности, мотивации, начини на размислување и начин на живот. 
Како тековен и мирен процес, таквиот дијалог се базира на толеранција и 
меѓусебно почитување и притоа бара од сите учесници да се вклучат во него, 
на еднакво рамниште и да ги слушаат внимателно едни од други различните 
гледни точки. 

3 Мајхошев А., (2015), Слобода на медиумите, Годишен зборник на Правниот факултет при 
Универзитетот „Гоце Делчев“ - Штип (5). стр, 1-7.
4 Повеќе кај: Макијавели Николо, (2009), Владетелот, Ѓурѓа Скопје
5 Perry A. John, Perry K. Erna, (1958), The Social Web, New York, стр.279
6 Đorđevič Toma, (1975), Političko javno mnenje, Novi Sad, str.88
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Дијалогот меѓу етничките заедници помага да се избегнат недоразбирањата 
и недовербата помеѓу различните групи на луѓе, за решавање на економските, 
социјалните, хуманитарните, културните и политичките проблеми со 
споделување на искуствата на национално, регионално, интер-регионално и 
меѓународно ниво. 

Медиумите во една држава припагаат на групата учесници во креирањето 
на дијалогот помеѓу различни етнички групи, заедно со останатите активни 
чинители како што се верските заедници, цивилното општество и меѓународната 
заедница.

Можеби најтешки за класификација се токму медиумите со оглед на 
тоа што тие припаѓаат на цивилното општество, економската сфера (тие се 
ентитети кои генерираат профит), а може во голем број на случаи да припаѓаат 
и на политичката сфера (државни телевизии на пример). Така нивната 
класификација како неформални актери не е сосем точна, иако нивното 
постоење не е предвидено во уставниот дизајн не само на нашата држава, туку 
и на најголем дел од државите7. Политиката на некој начин претставува вештина 
на придобивање на општествената јавност или неутрализирање на нејзиниот 
отпор. Односот помеѓу јавното мислење и носителите на власт е двонасочен: 
јавното мислење ја обликува политиката, но и политичарите го обликуваат 
јавното мислење8. Знаејќи дека јавното мислење создава судови за начинот 
на делување на заедницата и вреднување за постапките на власта, очекувано 
е политичките властодржци да се трудат да го наметнат своето влијание врз 
креирањето на јавното мислење, со цел да ја задржат или одржат власта.  Јавното 
мислење како облик на политичка свест се доведува во врска со политичкиот 
систем како институционална подлога на политичкиот процес. Демократскиот 
политички систем, како вкупност на облици на организација преку кои се одвива 
политичкиот живот, како свесно насочувана активност, станува најзначаен услов 
за формирање на слободно јавно мислење. Демократијата постои кога постојат 
канали за остварување на постојано, слободно и законско признато влијание на 
општествените сили на јавната власт. Демократското одлучување не би било 
можно без слободно формирано и известено јавно мислење, кое има можност 
слободно да го изрече својот критички став за работа на било кој од носителите 
на власта9. Оттука одлики на јавното мислење во демократијата се: самостојно 
донесување на ставови, критичко расудување за начинот на вршење на општите 
работи и вреднување или укажување на добрите и лошите страни на вршењето 
ма власта, односно таквиот критички однос спрема општеството го определува 
карактерот на јавното мислење. Но, сепак ваквото определување на јавното 
мислење во демократијата претставува една идеално-типска конструкција. Во 
стварноста јавното мислење се јавува со сите свои доблести и недостатоци10.

7 Марковиќ Н., Поповиќ М., (2015), “Политички Дијалог“, Фондација Конрад Аденауер во 
Република Македонија во соработка со Институт за демократија “Societas civilis”-Скопје, стр.54.
8 Климовски С., (2001), Уставен и политички систем, Просветно Дело АД - Скопје, стр.995-996
9 Ibid, стр.996
10 Milic Vladimir, (1992), Socijalni lik politickog javnog mnenja vo “Radzanje javnog mnenja I 
politickih stranaka”, Beograd, str.100
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2. Улогата на медиумите во мултиетнички општества и комуникациски 
бариери

Суштинска функција на меди умите е обврската да поттикнуваат дебата 
во општеството за важни прашања од јавен интерес. Освен тоа, тие играат 
и претставничка улога, да им се даде глас на оние што се најнемоќни во 
општеството, но имаат и огромен потенцијал (доколку сакаат) да “изградат 
мостови“ помеѓу различните етнички групи.  Македонскиот Устав ги гарантира 
граѓанските права и слободи и владеењето на правото. Исто така, во членот 16 се 
гарантира и слободата на из разувањето слободата на медиумите: „Се гарантира 
слободата на уверувањето, совеста, мислата и јавното изразување на мислата. 
Се гарантира слободата на говорот, јавниот настап, јавното информирање и 
слободното основање на инсти туции за јавно информирање. Се гарантира 
слободниот пристап кон информаци ите, слободата на примање и пренесување 
на информации“11. Истиот член го гарантира правото на одговор и исправка 
како и заштита на из ворите на информации. Со последната одредба од овој член 
изричито се забра нува цензурата. Ваквиот либерален концепт во Уставот со кој 
се гарантира слободата на ме диумите, се операционализира и во медиумското 
законодавство. Во членот три на Законот за медиуми12, меѓу другото, се 
гарантира слободата за пренесување на информации за информирање на 
јавноста и плурализам и разновидност на медиумите. Во нашата држава, слични 
гаранции за слободата на медиумите се предвидени и во Законот за аудио и 
аудиовизуелни медиумски услуги, донесен во 2013 година13 кој беше усогласен 
со Директивите на Европската Унија, па во себе ги инкорпорира стандардите 
од земјите членки на ЕУ. Членот 3 од законот инсистира јавниот радиодифузни 
сервис, Македонската радио телеви зија и регуларното тело на медиуми да бидат 
транспарентни, независни, ефи касни и отчетни. Воспоставени се и високи 
професионални стандарди и начела за новинарите во јавниот сервис. Членот 
11114 од законот во детали ги обработу ва стандардите на Советот на Европа 
дека новинарите и уредниците на јавниот сервис при продукција на програмите 
треба да се водат од начелото на вистинитост, непристрасност и сеопфатност 
на информациите. Во истиот член е вградено и начелото на политичка 
независност и автономија на новинарите, за правење јасна дистинкција меѓу 
информација и став, политичка избалансираност и плурализам на гледишта15. 
Во таа смисла и Меѓународната Федерација на новинарите и Кодексот на 
новинарите на Македонија (член 14, 15, 16) предупредуваат дека новинарите 
треба да избегнуваат надворешни интереси и поврзувања, кои можат да им 
наштетат на нивната репутација на непристрасност, правичност и интегритет. 
Истакнатите новинари, како што се водечките колумнисти во весниците и 
популарните презентери на телевизиските програми, треба особено да водат 
11 Устав на РМ, http://www.sobranie.mk/ustav-na-rm.nspx, последно пристапено на 2 јули, 2016
12 Закон за медиуми, http://bit.ly/1KCyZK1, последно пристапено на 2 јули, 2016
13 Закон за аудио и аудиовизулени медиумски услуги, http://bit.ly/1Vg6Pg5, , последно пристапено 
на 12 јули, 2016
14 Ibid, page 31
15 Извор: Здружение на новинари на Македонија – ЗНМ, http://www.znm.org.mk/drupal-7.7/sites/
default/files/Analiza%20mediumski%20sektor%20MK%20septemvri%202015_0.pdf, 
последно пристапено 10 јули, 2016
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сметка за својата непристрасност и да известуваат балансирано, да обезбедат 
професионална дистанца од политичкиот субјект, да ја негуваат културата на 
говорот, да го чуваат угледот на својата професија, да не го употребуваат својот 
медиум за пресметка со личности, вклучувајќи ги и своите колеги, и да одбијат 
работна задача доколку е во спротивност со принципите на новинарската 
професија и Кодексот.

Имајќи ги предвид овие вредности и права, медиумите во мултикултурните 
општества играат важна улога во обликувањето на јавното мислење. Тие 
имаат голем потенцијал да го олеснат дијалогот меѓу етничките заедници, 
преку проширување на јавното знаење за вредносните системи и практики 
на другите културни, верски, етнички и социјални групи. Овој потенцијал, 
сепак, не е едноставно да се реализира, поради тоа што медиумите работат под 
различни ограничувања, како што се финансиските ограничувања и силната 
конкуренција, понатаму комерцијалните маркетинг размислувања, можни 
идеолошки предрасуди од страна на определени приватни медиуми, но и поради 
јавна побарувачка за сензационални и «егзотични» вести, или зголемената 
побарувачка за визуелни материјали. Овие ограничувања, најчесто можат да 
доведат до кратковидно, едно-димензионално, стереотипно и пристрасно 
пренесување на настаните поврзани со другите култури или етникуми. 

Медиумските професионалци треба да станат повеќе свесни за виталната 
улога што медиумите ја играат во информирањето на јавноста и во нејзиниот 
силен потенцијал, во насока да се поттикне правдата, мирот и меѓусебното 
почитување помеѓу различните културни, верски, етнички и социјални групи, 
на национално и на меѓународно ниво. 

Слични на конвенционалните (традиционални) медиуми, т.н. нови 
медиуми и нови информации и комуникациски технологии отелотворуваат 
огромен потенцијал за да се олесни дијалогот меѓу етничките заедници. На 
пример, интернетот нуди огромна можност членови од една заедница лесно да 
комуницираат со членовите на други културни и социјални заедници, без оглед 
на националните или на други граници. 

Сепак, треба да биде јасно наведено дека пристапот до нови информации 
и комуникациска технологија не е рамномерно распространет низ целиот 
свет. Повеќето интернет корисници се наоѓаат во западниот дел на развиените 
капиталистички и индустријализирани земји. За да се реализира потенцијалот 
на новите технологии за дијалози помеѓу заедниците, повеќе напори ќе треба 
да се направат да се подобри оваа нерамнотежа. Јазикот, исто така, претставува 
пречка за целосна реализација на потенцијалот на новите комуникациски 
технологии за подобрување на дијалогот меѓу различните заедници, етнички, 
религиски и национални. 

Отука улогата на новите форми на медиумите во олеснување на дијалогот 
меѓу заедниците, дава предност во примената на дијалог “лице-в-лице“, 
односно директна комуникација, која служи како најдобро средство за да се 
поправат искривените, стереотипни ставови за другите групи на луѓе или 
настани во други култури, кои се формирани врз основа на информациите 
добиени индиректно, на пример, преку медиумите. 

Комуникацијата “лице-в-лице”, е од примарно значење во охрабрувањето 
на поголемо меѓусебно разбирање помеѓу различни култури и цивилизации 
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во современиот свет. Иако, новите информатички технологии не можат да ја 
заменат директната комуникација “лице-в-лице“, сепак може да се користат 
како алатка за промовирање на повеќе директни форми на размена, што од своја 
страна нуди можности за директна комуникација помеѓу поединци на широко 
дисперзирани локации со интернет покриеност.  

Комуникацијата со поединци со различно културно потекло може да дојде 
во застој или да биде под влијание на одредени бариери16. Постојат неколку 
можни бариери, а според Самовар и Портер17 тие се следниве: 
• Барањето сличности, 
• Намалување на несигурноста, 
• Повлекување,
• Стереотипи, 
• Предрасуди, 
• Расизам и 
• Етноцентризам.

Кога се во комуникација со другите, луѓето настојуваат да бараат сличности, 
што можеби е природно сè додека од тоа не е загрозена и интеркултурната 
комуникација. „Заради барањето сличности со другите, луѓето се обидуваат да 
ги исклучат оние што поседуваат културна специфичност“.

Заклучок
Трудот во редовите погоре даде дескриптивен и теоретски приод кон 

анализата и улогата на медиумите во справувањето со предизвиците наметнати 
од начинот на комуникација во едно мултикултурното општество. Кога ги 
анализираме актерите кои учествуваат во креирањето на дијалогот помеѓу 
различни етнички групи, покрај политичките партии, невладините организации, 
верските заедници и меѓународното општество, можеме да заклучиме дека 
медиумите имаат подеднакво важна улога во обликувањето на јавното 
мислење за определени важни и чувствителни прашања. Заради различната 
сопственичка структура и ориентираноста кон остварување на профит, тешко 
е да се категоризираат медиумите Конвенционалните (традиционалните), 
но и новите медиуми, имаат голем потенцијал да го олеснат дијалогот меѓу 
етничките заедници во едно општество, но истовремено претставуваат и закана 
за одржувањето на баланс на односите во етнички разнолико општество. 
Новинарите преку приказот во своите стории и написи и уредниците преку 
изборот на теми кои се емитуваат во информативните изданија, имаат голем 
потенцијал да го олеснат дијалогот меѓу етничките заедници. Оваа цел е 
остварлива преку проширување на јавното знаење за вредносните системи и 
практики на другите културни, верски, етнички и социјални групи. Медиумите 
преку својот потенцијал можат да помогнат да се прошири јавното знаење за 
различните вредносни системи. Но, сепак неизбежно е да се напомене дека 
медиумите работат исправени и пред бројни ограничувања и бариери, имајќи 
предвид дека медиумите имаат различни сопственички структури, истите 
се насочени кон остварување профит, а може да се соочат и со финансиски 
16 Tунева М, 2020, “Односите со јавноста и интекултурализмот (Комуникација и информирање 
за Охридскиот рамковен договор)“, Принт фактори, Скопје, стр.29
17 Samovar, L.A. and Porter, R.E. (2004) (8th edition), Communication Between Cultures, Wadsworth 
Publishing.
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ограничувања, тие честопати се наклонети и во поддршка на политиките на 
определена политичка партија, па може да имаат и идеолошки ограничувања 
и јазични баиери. Овие ограничувања, најчесто можат да доведат до 
кратковидно, едно-димензионално, стереотипно и пристрасно пренесување на 
настаните поврзани со другите култури и различности.  Отука, медиумските 
професионалци кај традиционалните медиуми, треба да станат се повеќе свесни 
за виталната улога што медиумите ја играат во информирањето на јавноста и 
во големината на нејзиниот потенцијал, со цел да се поттикне правдата, мирот 
и меѓусебното почитување помеѓу различните културни, верски, етнички и 
социјални групи, на национално и на меѓународно ниво.  Во мултиетнички 
општества, како македонското, можеме да заклучиме дека медиумите имаат 
суштинска улога кога станува збор за рефлектирање на културната разноликост, 
а начинот на кој медиумите ги отсликуваат одделните општествени групи може 
лесно да поттикне и низа негативни процеси и појави како што се стереотипи, 
ксенофобија, говор на омраза или етноцентризам.
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